
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Bonded to Jesus Christ: Becoming the Salt of the Earth
By Elder José A. Teixeira
Of the Presidency of the Seventy

Spojeni s Ježíšem Kristem: Staňme se solí země
Starší José A. Teixeira
Předsednictvo Sedmdesáti
 
October 2024 general conference

As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 
Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 
in our shared faith, reassure us that we are never 
alone in this journey. Together, we can continue 

Když zůstaneme spojeni s Pánem, v našem životě 
se bude přirozeně zrcadlit Jeho světlo a my se sta-
neme solí země.

Spasitel učil, že budeme-li „povoláni k věčné-
mu evangeliu [Jeho] a [učiníme-li] smlouvu skr-
ze věčnou smlouvou, [budeme] považováni za sůl 
země“.Sůl se skládá ze dvou vzájemně spojených 
prvků. Nemůžeme být solí sami o sobě; máme-li 
být solí země, musíme být spojeni s Pánem, a 
právě to vidím, když se setkávám se členy Církve 
po celém světě – vidím věrné členy Církve, kteří 
jsou spojeni s Pánem a kteří se oddaně snaží 
sloužit druhým a být solí země.

Vaše neochvějná oddanost je toho zářným 
příkladem. Vaší služby si velmi vážíme a ceníme.

Naši mladí muži a mladé ženy prokazují 
pozoruhodnou odvahu a oddanost. S nadšením 
se pustili do práce na rodinné historii a jejich 
časté návštěvy domu Páně jsou důkazem jejich 
oddanosti. Jejich ochota věnovat čas a energii 
službě na misii po celém světě odráží hlubokou a 
trvalou víru. Do úsilí stát se učedníky spojenými 
s Ježíšem Kristem se nejen zapojují, ale také se v 
něm ujímají iniciativy. Z jejich služby vyzařuje 
světlo a naděje, které se dotýkají bezpočtu životů. 
Vám, mladé ženy a mladí muži, srdečně děkuje-
me za vaši inspirativní službu. Nepředstavujete 
jen budoucnost Církve, ale i její přítomnost. A 
jste skutečně solí země!

Miluji Pána Ježíše Krista a cítím se požehnán 
příležitostí sloužit v Pánově Církvi po vašem 
boku. Naše jednota a síla, jež jsou založeny na 
naší společné víře, nás ujišťují, že na této cestě 
nejsme nikdy sami. Společně můžeme pokračo-
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to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 
because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 
Savior, Jesus Christ.

In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 
that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 
implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

vat v budování království Božího založeného na 
službě, lásce a neochvějné víře.

Když Ježíš Kristus učil u Galilejského moře, 
často předával hluboké duchovní pravdy pomocí 
všedních věcí, které Jeho posluchači dobře znali. 
Jednou z takových věcí byla i sůl. Ježíš prohlá-
sil: „Vy jste sůl země,“což byla slova, která měla 
hluboký smysl a význam – zvláště pro lidi v Jeho 
době, kteří rozuměli mnoha aspektům hodnoty 
soli.

Starobylé řemeslo výroby soli v oblasti Algar-
ve na jihu mého rodného Portugalska je několik 
tisíc let staré a pochází z doby Římské říše. Je 
pozoruhodné, že sběrači soli nebolimarnotospo-
užívají metody, které se od té doby změnily jen 
málo. Tito oddaní řemeslníci používají tradiční 
techniky, při nichž svou práci vykonávají výhrad-
ně ručně a tím udržují odkaz, který přetrval po 
staletí.

Touto starodávnou metodou se sbírá takzva-
ný „solný květ“. Abychom plně pochopili složitý 
proces sběru solného květu, je nezbytné porozu-
mět prostředí, ve kterém se vyrábí. Pobřežní sla-
niska v Algarve poskytují pro výrobu soli ideální 
podmínky. Mořská voda je odváděna do mělkých 
jezírek, známých jako solné pánve, kde se díky 
intenzivnímu slunečnímu svitu nechává odpa-
řovat. Jak se voda odpařuje, na povrchu solných 
pánví se vytváří solný květ v podobě jemných 
krystalků. Tyto krystalky jsou neuvěřitelně čisté 
a mají jedinečnou křehkou strukturu.Marno-
tospečlivě sbírají tyto krystalky z vodní hladiny 
pomocí speciálních nástrojů, což je proces, který 
vyžaduje velkou zručnost a přesnost. V Portugal-
sku se této jemné kvalitní soli říká „slaná smeta-
na“, protože ji lze jemně sesbírat jako smetanu, 
která stoupá na hladinu mléka. Tato jemná sůl je 
ceněna pro svou čistotu a výjimečnou chuť, což z 
ní činí ceněnou přísadu v kulinářském umění.

Stejně jakomarnotosvynakládají veliké úsilí, 
aby dokázali nasbírat sůl té nejvyšší kvality, 
máme i my, Pánův lid smlouvy, vždy dělat vše, co 
je v našich silách, aby naše láska a příklad byly co 
možná nejvíce čistým odrazem našeho Spasitele 
Ježíše Krista.

V dávných dobách byla sůl něčím více 
než jen ochucovadlem – byla to velmi důležitá 
konzervační látka a symbol čistoty a smlouvy. 
Lidé věděli, že sůl je nezbytná pro konzervování 
potravin a zvýraznění chuti. Také chápali závažné 
důsledky toho, když sůl ztratí svou slanost neboli 
chuť tím, že se znečistí nebo zředí.
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Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 
with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-
ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 
house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 
Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-

Stejně jako sůl může ztratit svou esenci, mů-
žeme i my ztratit svou duchovní vitalitu, jestliže 
se naše víra v Ježíše Krista stane ledabylou. Nave-
nek můžeme vypadat stejně, ale bez silné vnitřní 
víry ztrácíme schopnost měnit svět k lepšímu a 
probouzet v lidech kolem sebe to nejlepší.

Jak tedy můžeme nasměrovat svou energii a 
úsilí k tomu, abychom byli užiteční a byli změ-
nou, kterou dnešní svět potřebuje? Jak si může-
me uchovat učednictví a mít i nadále na druhé 
pozitivní vliv?

V mysli mi stále rezonují slova našeho dra-
hého proroka: „Bůh si přeje, abychom spolupra-
covali a navzájem si pomáhali. Právě proto nás 
posílá na zemi v rodinách a organizuje nás do 
sborů a kůlů. Právě proto nás žádá, abychom si 
vzájemně sloužili a navzájem o sebe pečovali při 
pastýřské službě. Právě proto nás žádá, abychom 
žilivesvětě, ale nebylizesvěta.

Když náš život naplňuje smysl a služba, vy-
hýbáme se duchovní apatii; na druhé straně, když 
je náš život zbaven božského účelu, smysluplné 
služby druhým a posvátných příležitostí k přemí-
tání a zamýšlení se, postupně se dusíme vlastní 
aktivitou a vlastními zájmy, a tím riskujeme, že 
ztratíme i svou chuť. Protilékem na to je nadále 
se zapojovat do služby – být horlivě zaměstnáni 
dobrými skutky a zdokonalováním sebe samých i 
společnosti, ve které žijeme.

Drazí bratři a sestry, to, že dnes patříme k 
Církvi Ježíše Krista a máme příležitost v Jeho 
Církvi sloužit, je pro nás všechny velikým požeh-
náním. Naše situace se může lišit, ale každý z nás 
může měnit svět k lepšímu.

Vzpomeňte si namarnotos– sběrače soli; 
používají jednoduché nástroje ke sběru těch 
nejlepších krystalků, té nejlepší soli! I my může-
me konat jednoduché věci, které spolu s vytrva-
lým úsilím o malé a smysluplné skutky mohou 
prohloubit naše učednictví a naši oddanost Ježíši 
Kristu. Zde jsou čtyři prosté, ale významné způ-
soby, jak se můžeme snažit být solí země:

Dbejme na to, aby ústředním bodem naší 
oddanosti Bohu byl vždy dům Páně. Nyní když 
máme chrámy blíže než kdy dříve, nám upřed-
nostňování pravidelného uctívání v domě Páně 
pomůže soustředit se na to, na čem záleží nejví-
ce, a zaměřovat se v životě na Krista. V chrámu 
nacházíme jádro své víry v Ježíše Krista a hybnou 
sílu své oddanosti Jemu.

Vědomě se snažme posilovat druhé tím, že 
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en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 
our faith in Jesus Christ when it is nourished and 
protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

budeme společně žít podle evangelia. Svou rodi-
nu můžeme posilovat tím, že se budeme důsled-
ně a vědomě snažit vnášet zásady evangelia do 
svého života a do svého domova.

Buďme ochotni přijímat povolání a sloužit 
v Církvi. Služba v našich místních kongregacích 
nám umožňuje navzájem se podporovat a společ-
ně růst. Ačkoli služba není vždy něco pohodlné-
ho či příhodného, je vždy obohacující.

A konečně, používejme nástroje elektronic-
ké komunikace užitečně. Nástroje elektronické 
komunikace nám dnes umožňují být ve spojení s 
druhými jako nikdy dříve. Tak jako většina z vás 
používám i já tyto nástroje k tomu, abych byl ve 
spojení s bratry a sestrami v Církvi a s rodinou a 
přáteli. Když se s nimi takto spojuji, cítím se jim 
blíže; můžeme si navzájem sloužit v době, kdy je 
to zapotřebí a kdy spolu nemůžeme být fyzicky. 
Tyto nástroje jsou bezesporu požehnáním, přesto 
nás však tytéž nástroje mohou odvádět od hloub-
ky smysluplného kontaktu s druhými a nakonec 
nás vtáhnout do návyků, kterými marníme čas 
při méně užitečných činnostech. Snaha být solí 
země zahrnuje mnohem více než jen nekoneč-
né procházení krátkých videí na šestipalcovém 
displeji.

Když budeme dbát na to, aby byl ústředním 
bodem našeho života dům Páně, když budeme 
vědomě posilovat druhé svým životem podle 
evangelia, když budeme přijímat povolání ke 
službě a když budeme užitečně používat elek-
tronické nástroje, budeme schopni si uchovat 
duchovní vitalitu. Tak jako má sůl ve své nejčistší 
formě moc zkvalitňovat a uchovávat, má stejnou 
moc i naše víra v Ježíše Krista, pokud ji vyživu-
jeme a ochraňujeme svou oddaností křesťanské 
službě a lásce.

Když zůstaneme spojeni s Pánem, v našem 
životě se bude přirozeně zrcadlit Jeho světlo a my 
se staneme solí země. Tímto úsilím nejen že obo-
hacujeme vlastní život, ale také posilujeme svou 
rodinu a své okolí. Kéž se snažíme toto pouto s 
Pánem uchovávat, nikdy neztratit svou chuť a být 
oním malým krystalkem soli, kterým si Pán pře-
je, abychom byli. Ve jménu Ježíše Krista, amen.
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